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Tento spotrebič so zabudovanými vykurovacími prvkami musí byť pripojený k uzemnenej sieťovej zásuvke s 
napájacím káblom so zástrčkou a prúdovým chráničom (RCD) s menovitým zvyškovým prevádzkovým prúdom 
nepresahujúcim 30 mA.
Spotrebič nikdy nepoužívajte bez dodávaného prúdového chrániča (RCD)! Pred použitím vždy otestujte 
správnu činnosť prúdového chrániča, pokiaľ prúdový chránič nie je samokontrolného typu!
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Hladina emisního akustického tlaku je nižší než 70 dB(A).
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BUBLINOVÁ

. modelu
/ kód Tvar

o e
e

ede e 
Objem 
vody

o e
ro er  or ro er Výška o o o v ov

e o

6 930 L m m m 37 kg – °

1120  L m m m kg – °

 
6 1100 L m m m kg – °

Obsah e – 

e r d e ed o

d ed o –240
Výkon 2300 W

r ev 2200 W
ve or

erpadlo r e
Integrovaný generátor ozónu –

re e UVC 2000 uW
or ve o - ™

Materiál vlo ky dro - drevo
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A. B. C. D.

E. F. G.

I. J. K.H.

F-MO062WE
Mono-ECO
F-NA062WE
Naval-ECO
F-DU062WE
Duet-ECO

F-MO082WE
Mono-ECO

F-TU062W
Tuscany

 (MONO-ECO / NAVAL-ECO / DUET-ECO) 

MONO-ECO / NAVAL-ECO / DUET-ECO



OBJ. . POPIS 
A krytom
B
C jednotka
D
E
F
G
H
I
J
K

POZNÁMKA:

OBJ. . POPIS OBJ. . POPIS 
A B  
C D
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b       
       a  

 
Obsah balenia – TUSCANY
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A. B. C. D. E.

F. I. J.

K. L. M. N. O.

G. H.

jednotka

kryt



    

Príprava miesta a po iadavky

Testovanie zariadenia RCD
! VAROVANIE

RESET

Indikátor TEST

9

y na plnenie 

al ie po iadavky na in taláciu do interiéru

al ie po iadavky na in taláciu do e teriéru

erpa

e na miestne podmienky prostredia, ako je spodná voda, riziko mrazu a poveternostné

zásuvky

ozdvojky

3.

vyrovnanie potenciálu.

1. Pripojte zariadenie k hlavnému zdroju napájania.
RESET
TEST

RESET

Prúdový chránič sa môže líšiť podľa 
rôznych regionálnych štandardov.

1. 2.

RESET
TEST

3.

RESET
TEST

√

RESET
TEST

nezmizne



POZNÁMKA:    na    inak ô  dô  k jej  a netesnosti. Š ľ  
otvárajte  ô  ďalej   vírivky  pri jej 
POZNÁMKA:   diely na       dielov 

P P   U
  

ostavenie riadiacej jednotky vírivky
ie

r r
.

Pripo
POZNÁMKA: die.

a kovanie steny vírivky
 Pripojte

. at

. Pripojte 
5. a  P
n
6. Pripevnite kryt v tvare U k ovládacej jednotke vírivky.
POZNÁMKA  
POZOR:
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MONO-ECO / NAVAL-ECO / DUET-ECO



POZNÁMKA: 

n ta ia i t a ne o

POZNÁMKA: Z
p
POZNÁMKA: 
POZNÁMKA: 

ap nenie i odou

O

O e od

POZNÁMKA: 
o

Zapnutie Odopnutie

Základna
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3.1-2.

MONO-ECO / NAVAL-ECO / DUET-ECO

Nafukovanie nafukovacieho krytu

nafukovacieho krytu vyfúknutý kryt

nafukovacieho krytu
"Nafukovanie nafukovacieho krytu" Nafukovací kryt

jednotka

nafukovací kryt

jednotky



V  V V   
O V   

ostavenie vane vírivky
1.
2.
3.
4.

Tato strana 
sm uje ven

afukovanie
1.
2. Otvorte naf
3.

4.  Odpojte nafukovaciu hadicu od ventilu, potom zatvort Vyberte nafukovací adaptér z ovládacie jednotky .

POZNÁMKA: 

z toho, aby ste vypustili vodu.
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3.

4.

6.

5.

1-2.

nafukovacieho krytu

krytu
jednotke.

kryt kryt

kryt

jednotku



nštalácia ovládacej 
1.
2.
konektory. POZNÁMKA: 
3.
POZNÁMKA: 
POZOR: 
predmety.

nštalácia iltra nej vlo ky
1.
horn  POZNÁMKA:
Zá

2. e  u k 
POZNÁMKA: 
napustite.
POZNÁMKA: 

prevádzke a naplnená vodou.

aplnenie vírivky vodou
1.
u
2.
steny vane. O

ievajte priamo do vírivky vodujednotky

nafukovací kryt

 s 
teplotou 
a u

Ohrev vody
1.
2. Zapojte vírivku do zásuvky a postupujte pod a alších pokynov v kap itole „Ovládací panel  .  
POZNÁMKA: 
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1. 2. 3.

1 1
2 2

3 3

4.1-3.

jednotky

jednotku

Pripevnite jednotke

jednotka



C  N    

Zapnutí Odepnutí

la idlo ohrieva a

la idlo bubl n

la idlo iltrá ie

la idlo asova a

la idlo C

la idlo ozonátora

LED displej
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LED displej
 zapn ktuálnu  teplotu vody v jednotke . 

POZNÁMKA:   

 tl  
. Ke  

40 °C). N ji zobrazené po dobu 3 sekúnd pre potvrdenie novej hodnoty.
 POZNÁMKA: ta je 40 °C.

POZNÁMKA: ém.
POZNÁMKA: aktivuje systém proti 

C

POZNÁMKA: 
POZNÁMKA: 

pomienka na istenie iltra nej vlo ky  

utomati ká iltrá ia  

2.   alebo   sa kontrolka rozbliká. Ke (od 20 °C do 

°C

°F

UP DOWN

20-40°C

HEATER

HEATER

FILTER FILTER



15

S  

S a
S

 

       po 

 
 

  
 

  
 

S  

                 
a a a ta a a a a   S       

 a ta a S   S  a    
        

S  

S

S   l      a           
    a     

S  

l  a  
S a     

UVC

BUBBLE

BUBBLE

+

TIMER

TIMER

POZNÁMKA: UVC žiarič je zabudovaný v ovládacej jednotke. Preto je možné túto funkciu kedykoľvek zapnúť, aj keď sú vo vírivke ľudia.
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POZNÁMKA: 
POZNÁMKA: 
POZNÁMKA: 

POZNÁMKA: e

n d

en d

POZOR: T T T T

T

POZNÁMKA

T T T

enne
–
–

ný enne

Zbytkový brom enne

Celková alkalita (CA) Tý denne

Celková tvrdosť (CT) Tý denne



VYPUSTENIE, ISTENIE A USKLADNENIE 
Vypustenie vírivky
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Plávajúci dávkova
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15
minutes

DOWN

BUBBLE

4

(TUSCANY) (MONO / NAVAL)

Pre úpravu vody vo vírivkách odporúčame používať bezchlórovú radu výrobkov určených pre vírivky.



istenie vírivky

okyny na vyp stenie
Vyp stenie vírivky
1

2

3

1

2

Oprava vírivky a 
Na opr r r :
1
2 Naneste lepidlo na r r r (Lepidlo nie je

)
3 V te povr r r t
POZNÁMKA: enia
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1 32

①

drobný otvor

Nafukovacieho krytu

nafukovacieho krytu

vyfúknite kryt
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kyny k uzáveru dv du a prív du v dy a uzáveru prív du vzduchu
 m del v víriviek  v nka u vládac u krink u  v prave na pravu na ledu ce uzávery

 záver prív du
vzduchu x 1 k

iet  uzávery a p u íva  na za ránenie niku v dy pri atí vládace  krinky ez vypu tenia 
v dy. ia te a na ledu cimi p kynmi
1.

2.
t

1. red t mit  k nmi neza udnite dp i  napá ací zdr  z  zá uvky.
2. re zai tenie právne  unkcie zl te pri p t vne  in talácii vládace  krinky v etky uzávery

. Nutn  p íta   t m  e z hadíc vyte ie zvy k vá v da.

 záver prív du a dv du
v dy x 2 k

     

Priame slnečné žiarenie aj horúce počasie vedú k rozpínaniu fólie vírivky. 
Ak chcete predĺžiť životnosť vírivky, odporúčame umiestniť vírivku na kryté miesto. 
Pravidelne kontrolujte tlak vzduchu. 
Aby ste ochránili pokožku pred spálením od slnka, dôrazne odporúčame užívať si vírivku ráno alebo večer, keď je slnečné svetlo miernejšie a teplota 
príjemnejšia. 
Ak vírivku dlhší čas nepoužívate, úplne vypnite ohrev.

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA PRE SEZÓNNE POUŽITIE

V lete / počas slnečných dní 

Nafukovacie vírivky sú vyrobené z vystuženého PVC materiálu, ktorého povaha rozhoduje o tom, že vírivky ľahko podliehajú vplyvom počasia a teploty. Pri 
používaní vírivky v rôznych sezónnych podmienkach venujte zvláštnu pozornosť.

●
●
●

●
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R E E E PROB OV

PREH AD CHYBOVÝCH KÓDOV

Nízka teplota spôsobí, že materiál PVC začne tvrdnúť a stane sa krehkejším. 
Nové vírivky mohli byť pred rozložením skladované alebo prepravované pri nízkej teplote (pod 4 °C). Pred použitím vložte obal na 12 hodín do 
vnútorných priestorov alebo na teplé miesto, aby materiál zmäkol. 
Čím nižšia je teplota, tým viac vzduchu bude vaňa vírivky potrebovať a tým dlhšie bude trvať jej nafúknutie. Pre skrátenie času nafukovania odporúčame 
nafúknuť vaňu vírivky pri teplote vyššej ako 15 °C / 59 °F. Ak je okolná teplota nižšia ako 0 °C / 39 °F, vírivky by sa nemali nafukovať.

V zime 

Ak je vírivka umiestnená vonku, nepoužívajte ju, keď prší. Ak je vírivka umiestnená pod prístreškom proti dažďu, nezapínajte funkciu bublín. Je to preto, že 
vlhkosť z dažďa bude nasávaná aj do čerpadla, čo spôsobí navlhnutie a zhrdzavenie generátora bublín, čo by mohlo mať za následok poruchu a stratu 
záruky. Odporúčame umiestniť zástrčku a zásuvku na miesto, ktoré nie je vystavené dažďu, aby nedošlo k poškodeniu spôsobenému nahromadením vody 
v dôsledku nadmerného dažďa.

V daždivých dňoch 

Vykurovanie a ochrana tepla 
V chladnom počasí trvá ohrev vody oveľa dlhšie. K rýchlejšiemu ohrevu sa odporúča:

Použite zemnú podložku a nafukovací kryt pre lepší účinok uchovania tepla. 
Ak vírivku dlhší čas nepoužívate, ale je napustená vodou, a zároveň je vonkajšia teplota nižšia ako 4 °C (39 °F), malo by byť kúrenie vždy zapnuté 
(alebo vírivku prepnite do pohotovostného režimu), aby voda nezamrzla. 
Vaša vírivka je vybavená systémom proti tvorbe námrazy. Keď uvediete vírivku do pohotovostného režimu, pri poklese teploty vody pod 1 °C / 33,8 °F sa 
automaticky spustí ohrievač, kým sa voda neohreje na 3 °C / 37,4 °F. To pomôže zabrániť zamrznutiu vody. Ak nebudete vírivku v blízkej budúcnosti 
používať, rozoberte ju a uložte podľa postupu skladovania.

●

●

●
●

●
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V PRÍPADE OTÁZOK ALEBO PROBLÉMOV SÚVISIACICH S VÝROBKOM SA O  NA MIESTNEHO PREDAJCU MSPA ALEBO SERVISNÉ CENTRUM.
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3

MSpa® bolo vyrobený s ohľadom na spoľahlivosť a jednoduchosť. Všetky výrobky boli pred opustením továrne skontrolované a bez 
chýb.

Spoločnosť MSpa poskytuje záruku na tento produkt na akékoľvek chyby zistené v materiáli alebo spracovaní po dobu: 
Bazénovej fólie vírivky – dvanásť (12) mesiacov od pôvodného dátumu nákupu.
Elektrické časti (ovládacia skrinka) – dvanásť (12) mesiacov od pôvodného dátumu nákupu.
Pevné stenové rámy víriviek – dvadsaťštyri (24) mesiacov od pôvodného dátumu nákupu.

Záručná doba začína plynúť dňom kúpy a MSpa vyžaduje predloženie originálu dokladu o kúpe, aby zistila dátum. Počas záručnej 
doby spoločnosť MSpa podľa vlastného uváženia opraví alebo vymení akékoľvek chybné produkty. Na náhradné produkty alebo 
opravené diely sa bude vzťahovať záruka len na neuplynutú časť pôvodnej záruky.

Pravidlá prepravy
Spotrebitelia sú zodpovední za prepravu/dopravu pri vrátení chybných dielov do autorizovaného servisného strediska MSpa alebo 
ORPC-Oriental Recreational Products (Shanghai) Co., Ltd.

Záručná politika
● Táto obmedzená záruka sa nevzťahuje na žiadnu chybu spôsobenú nedbalosťou, nehodou, nesprávnym používaním alebo 

akýmkoľvek iným dôvodom mimo primeranej kontroly MSpa, vrátane, ale nie výlučne, nasledovných: bežné opotrebovanie, 
nedbalosť alebo nedodržanie pokynov k produktu, nesprávna alebo neadekvátna údržba; pripojenie k nesprávnemu zdroju 
napájania; chemické poškodenie vody, strata bazénovej vody, neoprávnená úprava alebo oprava výrobku; použitie na komerčné 
účely; požiar, blesk, povodeň alebo iné vonkajšie príčiny.

● Táto záruka je platná iba v krajine nákupu v krajinách, kde MSpa predáva a poskytuje servis rovnakého modelu s rovnakými 
technickými špecifikáciami. Záručný servis mimo krajiny nákupu je obmedzený na podmienky zodpovedajúcej záruky v krajine 
servisu. Ak náklady na opravy alebo výmenu nie sú zahrnuté v tejto záruke, MSpa upozorní vlastníkov, a náklady budú účtované 
vlastníkovi.

● Táto záruka sa vzťahuje iba na pôvodného kupujúceho, a zaniká pri akomkoľvek prevode vlastníctva.
● Všetky opravy, na ktoré sa vzťahujú záručné nároky, musia byť vopred autorizované ORPC prostredníctvom akreditovaného 

distribútora, resp. agenta za predpokladu, že chybný diel bude vrátený distribútorovi alebo agentovi, ak o to bude požiadané.
● Autorizovaný predajca je zodpovedný za všetky servisné práce vykonané na vašom produkte MSpa. ORPC nenesie zodpovednosť 

za žiadne procesné poplatky vykonané neoprávneným servisným personálom.
● Na produkty označené MSpa aj dovozcom sa vzťahuje výhradne záruka poskytovaná dovozcom.

Registrácia záruky
Vždy si uschovajte doklad o kúpe a záručný list pre prípad budúcej požiadavky na záruku. Všetky reklamácie musia byť predložené 
autorizovanému predajcovi alebo servisnému partnerovi MSpa. Kontaktné informácie týkajúce sa záruky sú uvedené na zadnej strane 
záručného listu. Je nevyhnutné, aby všetky predložené reklamácie poskytovali všetky potrebné informácie vrátane mena zákazníka, 
dokladu o kúpe, sériového čísla, čísla produktu, problému a požadovaných dielov.
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DOTAZY? PROBLÉMY?CHYBĚJÍCÍ DÍLY?
Nejčastější dotazy, návody, videa nebo náhradní díly
naleznete na adrese www.the-mspa.com/support
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F-MO062WE/082WE    MONO-ECO
F-TU062W       TUSCANYF-DU062WE                 DUET-ECO
F-NA062WE    NAVAL-ECO
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V  vlastní  a  výrobku   uvedená   

  mít za následek    na  nebo smrt    nebo  
 záruka

!   

-

!  

Tento spotřebič se zabudovanými topnými články musí být připojen k uzemněné síťové zásuvce s napájecím 
kabelem opatřeným vidlicí a proudovým chráničem (RCD) se jmenovitým zbytkovým provozním proudem nepře-
sahujícím 30 mA.
Nikdy nepoužívejte spotřebič bez dodaného proudového chrániče (RCD)! Před použitím vždy otestujte správnou 
funkci proudového chrániče, pokud není proudový chránič samokontrolního typu!
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!   POZOR

VYSVĚTLIVKY K VAROVNÝM SYMBOLŮM

Hladina emisního akustického tlaku je nižší než 70 dB(A).
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Kulatý    6 930 L m m m 37 kg – °

Kulatý 1120 L m m m kg – °

   6 1100 L m m m kg – °

– 

–240
2300 W
2200 W

–
2000 uW

- ™
-  

A. B. C. D.

E. F. G.

H. I. J. K.

F-MO062WE
Mono-ECO
F-NA062WE
Naval-ECO
F-DU062WE
Duet-ECO

F-MO082WE
Mono-ECO

F-TU062W
Tuscany

 (MONO-ECO / NAVAL-ECO / DUET-ECO) 

MONO-ECO / NAVAL-ECO / DUET-ECO
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C

E
F
G

J
K

A B
C
E F
G

J
K
M N
O

– 
A. B. C. D. E.

F. I. J.

K. L. M. N. O.

G. H.

Nafukovací kryt vířivky se sponou

Ovládací jednotka + kryt ve tvaru U

Ovládací jednotka + kryt ve tvaru U

Nafukovací hadice a adaptér pro nafukovací kryt 
Nafukovací kryt 



omá
s uvedeným 

 za

P ÍPRAVA INSTALACE A PRVNÍ POU ITÍ

P íprava místa a po adavky

Další po adavky na instalaci do interiéru
ost

eré se mohou

Další po adavky na instalaci do exteriéru

-
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°  
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Testování za ízení RCD
! VAROVÁNÍ

 
  

ele
  

nebo RESET

Indikátor TEST

9

RESET
TEST

RESET

Kvalifikovaný elektrikář by měl připojit řídicí jednotku vířivky k domácí ekvipotenciální svorce pomocí
pevného měděného vodiče 2,5 mm² - 6 mm². Použitelné ekvipotenciální svorky:

Řídicí jednotka vířivky připojená k externím vodičům pro vyrovnání potenciálu.

Proudový chránič se může lišit podle 
různých regionálních standardů.

1. 2.

RESET
TEST

3.

RESET

TEST

√

RESET
TEST

nezmizí
chránič je



tví

– 

 

3.

1. 2.

1 1
23

3
2

 

 
–

1.

5. 6.

2. 3. 4.

MONO-ECO / NAVAL-ECO / DUET-ECO



  

POZNÁMKA  Pokud  do   nebo     nastavení        
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1–2.

nafukovacího krytu

nafukovacího krytu
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Pro úpravu vody ve vířivkách doporučujeme použít bezchlorovou řadu produktů určených pro vířivé bazény.�
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Nafukovacího krytu
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Přímé sluneční záření i horké počasí vedou k rozpínání fólie vířivky.
Chcete-li prodloužit životnost vířivky, doporučujeme umístit vířivku na kryté místo.
Pravidelně kontrolujte tlak vzduchu.
Abyste ochránili pokožku před spálením od slunce, důrazně doporučujeme užívat si vířivku ráno nebo večer, kdy je sluneční světlo mírnější a teplota 
příjemnější.
Pokud vířivku delší dobu nepoužíváte, zcela vypněte ohřev.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO SEZÓNNÍ POUŽITÍ

V létě / za slunečných dnů

Nafukovací vířivky jsou vyrobeny z vyztuženého PVC materiálu, jehož povaha rozhoduje o tom, že vířivky snadno podléhají vlivům počasí a teploty. Při 
používání vířivky v různých sezónních podmínkách věnujte zvláštní pozornost.

●
●
●

●



-

-  

- - -

° °

F1 F1

F1

Nízká teplota způsobí, že materiál PVC začne tvrdnout a stane se křehčím.
Nové vířivky mohly být před rozložením skladovány nebo přepravovány při nízké teplotě (pod 4 °C). Před použitím vložte obal na 12 hodin do vnitřních 
prostor nebo na teplé místo, aby materiál změkl.
Čím nižší je teplota, tím více vzduchu bude vana vířivky potřebovat a tím déle bude trvat její nafouknutí. Pro zkrácení doby nafukování doporučujeme 
nafouknout vanu vířivky při teplotě vyšší než 15 °C / 59 °F. Pokud je okolní teplota nižší než 0°C / 39°F, vířivky by se neměly nafukovat.

V zimě

Pokud je vířivka umístěna venku, nepoužívejte ji, když prší.
Pokud je vířivka umístěna pod přístřeškem proti dešti, nezapínejte funkci bublinek. Je to proto, že vlhkost z deště bude nasávána i do čerpadla, což způsobí 
navlhnutí a zrezivění generátoru bublinek, což by mohlo mít za následek poruchu a ztrátu záruky.
Doporučujeme umístit zástrčku a zásuvku na místo, které není vystaveno dešti, aby nedošlo k poškození způsobenému nahromaděním vody v důsledku 
nadměrného deště.

V deštivých dnech

Vytápění a ochrana tepla
Za chladného počasí trvá ohřev vody mnohem déle. K rychlejšímu ohřevu se doporučuje:

Naplňte vanu vířivky vlažnou vodou (ne vyšší než 40 °C).
Použijte zemní podložku a nafukovací kryt pro lepší účinek uchování tepla.
Pokud již vířivku delší dobu nepoužíváte, ale i přesto je napuštěna vodou, a zároveň je venkovní teplota nižší než 4°C (39°F), mělo by být topení vždy 
zapnuté (nebo vířivku přepněte do pohotovostního režimu), aby voda nezamrzla.
Vaše vířivka je vybavena systémem proti tvorbě námrazy. Když uvedete vířivku do pohotovostního režimu, při poklesu teploty vody pod 1 °C/33,8 °F se 
automaticky spustí ohřívač, dokud se voda neohřeje na 3 °C/37,4 °F. To pomůže zabránit zamrznutí vody. Pokud nebudete vířivku v blízké budoucnosti 
používat, rozeberte ji a uložte podle postupu skladování.
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MSpa® byl vyroben s ohledem na spolehlivost a jednoduchost. Všechny výrobky byly před opuštěním továrny zkontrolovány a shledány bez závad.

MSpa poskytuje záruku na tento produkt proti jakýmkoliv závadám zjištěným v materiálu nebo zpracování po dobu:
Vložka bazénu Spa – dvanáct (12) měsíců od původního data nákupu.
Elektrické části (ovládací skříň) – dvanáct (12) měsíců od původního data nákupu.
Rámy pevných stěn pro lázně – dvacet čtyři (24) měsíců od původního data nákupu.

Záruční doba začíná dnem nákupu a společnost MSpa vyžaduje předložení původního dokladu o koupi, aby bylo možné určit datum.
Jakýkoli poškozený produkt v záruční době bude společností MSpa buď opraven, nebo vyměněn podle vlastního uvážení. Na náhradní
položky nebo opravené díly se vztahuje pouze nepoužitá část původní záruky.

Zásady dopravy
Spotřebitelé jsou odpovědní za přepravu/dopravu při vrácení vadných dílů do autorizovaného servisního střediska MSpa nebo ORPC-Oriental
Recreational Products (Shanghai) Co., Ltd.

Záruční politika
● Tato omezená záruka se nevztahuje na žádné vady způsobené nedbalostí, nesprávným používáním nebo jinými okolnostmi mimo přiměřenou 

kontrolu MSpa, jako je běžné opotřebení, nedbalost nebo nedodržení pokynů k produktu, nesprávná nebo nepřiměřená údržba, připojení k 
nevhodnému napájení. zdroj, chemické poškození vody, ztráta vody z bazénů, neoprávněná úprava nebo oprava výrobku, použití pro komerční 
účely, požár, blesk, povodeň nebo jiné přírodní katastrofy.

● Tato záruka platí pouze v zemi, kde byla zakoupena, pokud tam MSpa prodává a poskytuje servis pro přesně stejný model. Podmínky příslušné 
záruky v zemi servisu jsou jediné, které se vztahují na záruční servis poskytovaný mimo zemi nákupu. Pokud tato záruka nepokryje náklady na 
opravu nebo výměnu, MSpa o tom uvědomí vlastníky a náklady budou převedeny na ně.

● Tato záruka je platná pouze pro původního kupujícího a vyprší po převodu vlastnictví.
● Všechny opravy, na které jsou uplatňovány záruční nároky, musí nejprve získat předběžné schválení od ORPC prostřednictvím certifikovaného 

distributora nebo zástupce, s podmínkou, že vadná část bude zaslána zpět distributorovi nebo zástupci Transportation Prepaid, podle potřeby.
● Za veškeré opravy vašeho produktu MSpa v terénu odpovídá autorizovaný prodejce. Žádné procesní poplatky provedené nelicencovaným 

servisním personálem nebudou hrazeny ORPC.
● Záruka nabízená dovozcem se jako jediná vztahuje na výrobky označené jak MSpa, tak dovozcem.

Registrace záruky
V případě, že v budoucnu vznikne požadavek na záruku, uschovejte si doklad o koupi a záruční list. Všechny nároky musí obdržet autorizovaný
prodejce nebo servisní partner MSpa. Všechny reklamace musí obsahovat všechny potřebné informace, včetně jména zákazníka,
sériového čísla účtenky, čísla produktu, problému a požadovaných dílů.
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